
 hf uhv, ohase ovkt ,rntu ktrah hbc ,sg kf kt rcs
 /// wv hbt ause(c-yh)v"cev ka ubumr hpf vumn kf ohhek - 

    tar,tu:vc ihhuk, vru, hpud cura hbpn 'kvevc uz varp vrntba snkn :h"
trun kg lh,rvzva hp kg ;t rnuk 'ct trunk ,ca ,rhna lnx 'urna, h,,ca
kg rpuxn /,umnv kf rtac ifu 'uk gna, kt ,cav ,t kkj lk rnth ot 'ct

gggg""""hhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    wwwwvvvvzzzzuuuujjjjwwwwvvvv    eeee""""vvvvrrrrvvvvhbhbgc vfrsv uk cu,fha ubnn aehc uhshnk,n sjta '
tkhn ift shnk,v /ivc g"t khdrha ,ucuy ,udvbv vnf uk c,f e"vrvu 'wv ,sucg
ukyb /rcgc ucr uk c,fa te,pv thcvu ucr hbpc cua ghpuv inz rucgfu ivhrjt
ushnk,k vbhc ;ktk aehc lfc 'wlphvk ohngpkuw vdvbv kf rjt ;hxuvu e"vrv cua
'lphvk ',udvbvv uktk ohrafun ouenv ut inzv iht o,njna ohcmn ohngpk aha
ohsevk uhkg if kgu 'vkhkj kuafnk ukt ihgf ohcmnc cajhvk ohkufh ukt ,ufhkv

 /lfk ihhumr ouenv ut vgav ot uh,udvbv ,t ohhen tuva ogp kfc ibuc,vku
unmgc v"ceva vkug uaurhpn hf 'h"ar ka vz urntnc ohtmun ubt vz daun    
od kct wct trunw ,umn kg of,t h,huum ift :ktrahk rnut tuv lfu 'lf kg rrugn
/tk h,nu if h,n ,gsku wohnfjw ,uhvk ofhkg kyun t,hhruts vumnc rcusn ot
uz vumnaf ,tzu 'wvag, ktu caw ohhek kyun lhkga ,uthmn vzf aha ,gsk lhkg
hsf ,uumn lk h,,b tk hf 'hbumr vz ihta ihcvk lhkg kyun zt 'kuafn hshk lthcn
vru,v ihta ohngp obaha ',uumnv kkf kg od lfc ubk vkdn vru,v /lkhafvk
kmbn rmhva iputc vzu 'vhkg v,uum vnmg thv ot od vumn ostv ohheha vmhpj
ukhpt ostv ,t ,u,pk 'rmhv ka uh,ukucj,n ,jt hvuz hf 'u,cuyk ,uumnv ,t

esmc kusd hbp rsv, tku ks hbp ta, tk ypanc kug uag, tk
 /// l,hng ypa,- (uy-yh),ufz lfk urhcj iusk vumnv ihbgc 

    dlrhcja vturafs /,ufz lfk ubhrcj ,t iusk vumnv ubk vb,b vausev vru,
rntha vchxu ogy vzht tmnk lhrm 'vgr rcsf vtrb vbuatr vpeavca rcs vaug

 /cuy rcs tkt 'vgr rcs vhv tk vag urhcja vns
'grv iuak ka gurdv tyjn ukhmn ',ufz ;fk urhcj ,t isa vz vsn uk aha hnu    
vgr u,ut rpxn tuv f"gu 'gr rcs vag urhcja vturaf er grv iuak rpxn sjta
tk 'cuy rcs vhv tkt 'vgr rcs vhv tk rcs u,uta uapbk rnut ot kct 'urhcjk
'"lunf lgrk ,cvtu" ,umn ohheh vz hsh kgu /grv iuak ka runjv ruxht hshk tch
,ntc 'vgr rcs uk vaga vtrb ot ukhpta 'urhcj ,t vtbak kkf vchx oua ihta

/cuyv ,uagk urhcj iuuf,ba cuy rcs vhv
vhv tku 'cuyk vhv urhcj vaga vn kg ,ufz sunhk vzht tmnk vae ohngpku    

c,fa tkpb rcs itf thcvk ahu 'vgr rcszzzzuuuugggg    kkkkssssddddnnnn    ,,,,rrrrhhhhcccc    uuuurrrrppppxxxxcccc))))    iiiihhhhssssnnnngggg    cccceeeegggghhhh    wwwwrrrr    '
;fk urhcj ,t iusk iput oua tmnh tk ot ukhpta (,ufz ;fk isv ,hhkg ihbgc
:k"zu /"ohnaca ubhct iumr ,uagk hsf vrhjcv ubnn ekhx v"ceva" :rnth ',ufz

cyhv ibuc,vk ubhkgu 'ohtyjc kafh lf lu,na vtur tuvu vshnc 'vumn rcsk
///vumnc o,ut vpjn rmhva ohhkhka ohxrybhtn gcub vz iumr iht ot ,utrku

ohausew huuhmv hf 'ubhbpka ,utrenv ,ufhnx ihbg rhpa icun runtv rutk   
ase,vk hkkf huuhmf tuv hrvu 'uhrjt ohtcv ohuuhmv kfk vnsevf anan wuhv,
'vhumr vshnc vhv, uz vausea cu,fv vrun lanvcu  ',uumnv kkf ouhe h"g
ohngpk whfw ,ch,] vc .pj hbta vause v,utf %wv"huv hbt ause hfw :ubuakfu
'uz vchxn ;uxck ugrd, ip 'uz vause kg uphxu, tka 'rnukf '[/icvu 'wunfw uaurhp
ovhban ,jta w,cawv ,uumnu wct trunw ,uumn lf rjt thcn lfk vajnvfu

/lf hshk tucb tka jhdavk ubhkg okut 'v,rcj ,t grdk vchx ,uhvk vkukg
,uumnc vru,v vbuuhf runtf hf 'h"ar ,buuf arpku ;hxuvk if ot ohkufhu   
kf kg wkkfw uvzu ',rjtv ka vbucaj kg wt vumn vhv, tka rhvzvk varpca

/wkvevwc rnthvk thv vhutr vc ihhuk, vru, hpud cura iuhfu 'ovhyrpu ,uumnv
kfn vkugnv vumnv thv ovhrjtn r,,xn rmhva ,uhregv ,uumnvn ,jt    
ukean scuf kf rmhv shcfn uz vumnc 'wvru,v sunhkw ,umn thv tukv ',uumnv
od ohngpku ,unhuxn ,uhbp oak vhv, u,u,c ughdha ostv ,t ,u,pk hsf

 ka vbubav u,rnt thv vgushu 'r,uhc ,uhkhkagggg""""hhhhzzzz    wwwwaaaahhhhtttt    iiiiuuuuzzzzjjjjwwwwvvvv    iiiirrrrnnnn    eeee""""vvvvddddvvvv'
uc tumnk vmrh ot 'ucckc rat ,t uc tmnh 'wlurg ijkawc ihhgn ostafa
ot eru 'u,ktank if od vfzh w,urnujw uc tumnk vmrh otu ',ukue tmnh w,ukuew
aht iuzjv vmr /vmur v"ceva vn uc tmnh ,"hav iumr ohhek hsf uc ,udvk vmrh
'okugc o,cuj ,t ohhek hsf ohsnuka uktf obah vru,v sunhkc oda 'tyck
,urunjv rjt teus uru,h tk ',uyha f"uf vc aha vfkv rcsk otucc od ukkvu

/unmgk rucha v"cev vmur lrs vzht oapbc urgah ihbg kfc tkt ',ukuev ut
rapt hta ykjun gapu gar vagn kg ukhpta tkn trenn ubsnk uzn vkusdu"
vcr vnat ,uagk gharva 'sus og hgna ihbgf 'ohbp ouac ,ufz snkk
tyj tka ehsmv susc hpus khyvk 'rcs tk kgu obj kg ,mrnbv u,kkec
dvba unf tku 'vgr ,j, vcuy u,hcku uk okha vcrst 'kuta ,hck okugn
tku ohngp ubnn oebvk ushc vhvu 'vcuy ,j, vgr uk okak vmra ung kuta
hbcku ',uneb ovc vagu ovhdruv shn uhbcu kuta hns arsa vn sckn 'vct
vn 'susk vcvt ;hxuvk hgnak hutrvn vhvu ',unjbu ,uguah ,ucuy knd i,buvh
tku 'ostu wv sdb vzn vbudnu rgufn vagn iht if kg 'kuta i,j u,uhvc od
sus uk kjn ,tz kf ogu 'vzn r,uh rzft ost gcyc rz ruhmv vae rcs tmnb
sg uk ih,nv f"pgt 'ukgpf uk okaku ubnn u,neb ,jek ushc u,uhvc
uk rnt wv hf kkehu uk ujhbv" :rntu 'u,gac ,ufz uhkg snhku 'u,tx vtkn,ba
vk,a 'stn vhn,nu tkpb rcs hrv 'if ,hag gusn rnth hnu '"sus ,t kke
iumr vaug ukhtf 'vae uhkt tuv juka hf 'ohna iumrc hgna ka ubugu utyj
tku rfak hutru 'u,ujhka vaugv jhka tkt ubhta usgc kmb,nafu 'lfc ohna

 !ohtkpb ohrcs /k"fg '"vgr ouhk gar odu 'uvbgnk wv kgp kf hf 'abugk
',"hav ka ubumr vaug tuva rntha ',ufz ;fk urhcj ,t iusk iput ah hrv    

!kkf vrhjc uk ihtu

"t,hc hrfb tuvv vhk ifan kjr rc hrn cr" - Our Gemara brings a story where hrn cr lent a goy money and received a house from him as a iufan.
Why is hrn cr called by his mother’s name? Rashi and Rashbam (:yne c"c) tell us that this Amorah was "vausec u,shku vausec tka u,ruv".
Rashi explains that the mother of hrn cr was the daughter of ktuna who was once captured by goyim. While in captivity, she conceived hrn cr
from her non-Jewish captor whose name was ruxht. Before hrn cr was born, ruxht was rhhdn. So, hrn cr ended up being "vausec u,shk". Rashi
here says that out of respect to hrn cr and his lineage, he is called after his mother kjr. His father is referred to in Shas as truhd ruxht.
    The Gemara [:zm ,unch] discusses if a non-Jewish woman conceived a son from a goy before she converted, but he was born after she
converted, he is a full-fledged Yisroel. This is called "vausec u,shku vausec tka u,ruv". If this father later also converts and they have another
son together, this son would be considered "vausec u,shku u,ruv". These two boys would be considered having the same (Jewish) mother but
not the same father. This is because the first brother was conceived from the father when he was a goy and there is no xujh attributed to a goy.

]ohrugha .cue [jke, 'c"c ibjkt cr      asks: why is it important that Issur converted before hrn cr was born? hrn cr would be considered vshk
vausec even if Issur wasn’t rhhdn, because his mother was Jewish! Furthermore, even according to the vyha that skuv ktrah ,c kg tcv hrfb"
"hrfb, then even if Issur did convert before the birth of hrn cr, it wouldn’t help, because hrn cr would need a ,urd! He bleibs with a d"gm.
     The Gemara relates that when truhd ruxht was on his deathbed, tcr who was holding $12,000 zuz of his, was discussing in the Bais Medrash
how hrn cr could legally be vfuz in the money, because Issur wasn’t halachically his father. Additionally, since Issur was a rd, after his death this
money would become repv. Rava reviewed a number of different types of ohbhbe but none of them could work out in this situation. There was a
big tumult in the Bais Medrash and finally teht cr figured out a way for hrn cr to be vfuz in the money. hrn cr who was in the Bais Medrash at
the time learning, heard this suggestion and quickly ran to Issur and made this ihbe and was able to be vfuz in the money. 
     The Gemara [:vn ,unch] says that tcr appointed hrn cr as an officer among the officers of kcc. He explained himself and said, “Even though
we learn the pasuk of "lkn lhkg oha, oua"  means "lhjt cren tkt uvh kt ohan v,ta ,unhan kf", since the mother of hrn cr is Jewish, he is
considered lhjt cren. It is interesting to note, that the Gemara [:vx ihaushe] brings that tryuz rn and tcx tst cr, the sons of ruxht rc hrn cr,
divided property without witnesses observing the transaction. There the Gemara calls him ruxht rc hrn and not kjr rc after his mother!           

                                                                                                                                                                                                              

Mezeritcher Maggid, R’ Dov Ber zt”l (Quoted in Vedibarta Bam) would say:
     “wosv kg ukft, tkw - Man is known as ‘Adam.’ The title consists of wtw and wosw. The Alef refers to Hashem Who
is ‘Alufo Shel Olam’ - Master of the World, and ‘dam’ refers to blood which is the life-source of all living beings. Before
a person davens in the morning, he is merely ‘dam’ - ‘blood.’ Once he prays and becomes attached to Hashem,
the ‘Alufo Shel Olam’ he earns the title ‘Adam.’ Thus, the posuk says ‘You shall not eat al hadam’ - the Sages derived
that one should not eat before he prays, while he still only ‘dam’ - blood, not ‘adam’ - man.”

A Wise Man would say: “A truth that’s told with bad intent beats all the lies you can invent.”   
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah.
Introduction. B’ezras Hashem, we are planning to begin a new
series of Halachos in this column which will deal with monetary
laws of Choshen Mishpat and related interpersonal laws [Bein
Adam Lachaveiro] as they apply. The idea of this column is not
to focus on halachos that trained Dayanim are expected to know
when they sit on a Beis Din or in a Din Torah but rather to focus
on the laws that every individual layman, even those who are
not involved in business careers, are required to know and
understand. Because even those who are not involved in business
have many monetary questions that come up in daily life. 
    Having mentioned the topic of Din Torah, I feel it is important
to stress that a Din Torah is a very commendable activity and
that when it is needed, it is the proper thing to do and the way to
go. Some people have a misconception that a Din Torah is an
undesirable event and one must keep away from it. We
sometimes hear the expression “I have never been part of a Din
Torah.” There is nothing wrong with claiming money that is due

      

to you, when a defendant can afford to pay. Similarly, there is
nothing as correct as a person paying for any damage that he
caused, or to a pikadon [deposited item] that he didn’t care for
properly. Before going into these halachos, however, I think it is
important that we first introduce the halachos of Emes V’sheker,
Truth and Falsehoods. This includes lying.
The Classical Torah Prohibition of Lying. The Torah states in
Shemos 23:7: "ejr, rea rcsn" - “Distance yourself from a false
word.” By no other issue do we find this expression of
“distancing” oneself far from the issue itself. The classical issur is
when a lie causes some loss to another Yid. This includes a lie
that holds back good from coming to another Yid. For example,
Reuven wants to purchase a house and Shimon tells him a lie
about how the house is full of bad luck and accidents, to make
Reuven not buy it. Then, Shimon tells his own son to go and buy
it. This example is mentioned in Shaarei Teshuva of Rabbeinu
Yonah (Chapter 3, Paragraph 181). There is no difference if one
does so verbally or by writing, email, etc. To Be Continued.    



    The famous Rashi on these words explain that “Kedoshim Tihyu” means “Prushim min Ha’arayos,” separate from immoral
acts. We must remain separate, entirely different from the rest of the world. We must realize we are separate and not try to copy
the goyim. “Min Ha’arayos” means from immoral acts. Immoral acts come from selfishness. When a person is focused on their
own base desires and  tries to fulfill them. It is the egotistical and selfish acts of a person that take them away from holiness.
    “Anochi HaMavdil Baini Ubainaichem.” It is the ANOCHI, the ego, the “I” that gets between us and Hashem. We often
think of holiness as lofty and extremely spiritual acts of bein adam lamakom. We connect holiness with someone who davens
with great dveikus, or someone who learns Torah with tremendous hasmada. We think holiness means dressing with many
layers or shaking a lulav and esrog with lofty intentions. “Kedoshim Tihyu” means stop thinking about yourself and start
thinking about others. Being holy means separating yourself from your SELF! Focusing on the needs and feelings of other
people is step one to holiness. Parshas Kedoshim is filled with mitzvos that are between man and his fellow man. Honoring
parents, not cheating, not stealing, not putting a stumbling block before a blind man, not hating your brother in your heart. Do
not bear a grudge and do not take revenge, and show respect to an older person. And, of course, Love your fellow man as
yourself! Every human being is starving for love and attention. We all want to be noticed, acknowledged and validated. When
a person can rise above their own needs and focus on the feelings and inner desires of someone else, that is Kedusha - holiness. 
    Hashem Himself is constantly giving to us. He supplies the entire world with all of its needs and continues to bestow
kindness upon us whether we deserve it or not. Hashem’s kindness is not dependent on any condition. It is unconditional love.
This is true chessed and when we act with unconditional love and kindness to others, we are truly emulating Hashem.

     There’s a famous anecdote in the Gemara (Shabbos 31a) regarding a non-Jew who came to the Hillel wanting to
convert to Judaism, on the condition that the Sage teach him the entire Torah “while I stand on one foot.” Hillel, with his
trademark patience and humility, responded; "shcg, tk lrcjk 'hbx lkgs" - what you dislike others doing to you, do not do
unto your friend. He continued, "vkuf vru,v kf thv uz" - this is actually the entire Torah you requested to be taught to you
"rund khz 'taurhp lshtu"  - the rest is commentary so go study it.  
     Numerous commentaries offer enlightenment as to this dialogue. The Dvar Avraham zt”l explains as follows: Chazal
tell us that at Matan Torah, Hashem first asked each of the nations if they would accept the Torah. They each asked vn"
"vc ch,f -  what does it say therein? Hashem told each of them a commandment which runs contrary to that particular
nation’s DNA, and, of course, each declined its acceptance. The common thread in those commandments was - they were
all urcjk ost ihc directives. That was something that extended beyond their natural tendencies. Hence, when this
prospective convert asked for the Torah, Hillel wisely responded with the classic representation of interpersonal mitzvos -
"lunf lgrk ,cvtu". If, unlike his predecessors, he would be agreeable to that, he then stood a chance for geirus.  
     The question arises, what about the ouenk ost ihc portion of the Torah? Why didn’t Hillel discuss that aspect of Avodas
Hashem? The following elucidation is quoted in the name of the Chazon Ish zt”l. If one is able to overcome his nature and
be mevater (relinquish his will) for another human being, then he will also be able to be mevater and live on a higher level
with respect to Hashem as well. Thus the urcjk ost ihc is actually a litmus test for the ouenk ost ihc. 
     May we all be zoche to succeed on both fronts with regard to Avodas Hashem, and bring Him nachas in these trying times.     

                                                                                                                                                                                                              

ohnsv rhg ,t ypa,v ost ic v,tu
 /// vh,ucgu, kf ,t v,gsuvu(c-cf ktezjh)

ovkt ,rntu ktrah hbc ,sg kf kt rcs
 /// wv hbt ause hf uhv, ohase(c-yh)

 lng hbc ,t ry, tku oe, tk
 /// wv hbt lunf lgrk ,cvtu(jh-yh)

wv hbt lgr os kg sng, tk lhngc khfr lk, tk /// (zy-yh)
   Rabbi Yaakov Asher Sinclair shlita tells over the following story: In the bustling streets of Brooklyn during the 1970’s,
there lived a young couple who longed to have children. Their hearts ached as they witnessed their friends joyously
celebrating their own growing families, but year after year, they remained childless. Desperate for a glimmer of hope, they
sought the guidance of the Lubavitcher Rebbe, R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l, seeking his blessings. With
hopeful hearts, the couple came to the Rebbe in private, anticipation hanging in the air. However, the blessing they received
was not what they had expected. Time passed, yet their prayers remained unanswered, and their pain deepened with every
celebration they attended. Undeterred, the couple once again returned to the Rebbe, hoping for a breakthrough. This time, the
Rebbe’s words offered solace for every aspect of their lives, except for the one thing that meant the most to them - a child of
their own. Determined to find answers, they asked for yet another private meeting with the Rebbe to help them understand.
    As they entered the room, the weight of their struggle and unfulfilled longing bore down on them. Overwhelmed with
emotion, the wife’s tears flowed freely as she implored the Rebbe to explain to her why Hashem seemed to withhold the very
thing they cherished and yearned for. She begged for guidance, a way to remove the burden they carried. The Rebbe paused,
deep in thought, and then revealed that long ago, one of them had probably caused great pain to another person who had never
forgiven them. To merit the blessings they sought, they would need to seek out this person and beg for his forgiveness.
    Leaving the Rebbe’s presence, the couple racked their minds, desperately trying to recall any incident that might have
caused such harm. Suddenly, a memory flooded the husband’s thoughts from his time as a young yeshivah student.
Many years ago, during a bus trip, a devout young man who always kept a nagel vasser cup by his side had fallen asleep
with it placed in a bowl on the seat next to him. The husband, in his youthful recklessness, thought the act of placing a
nagel vasser on an empty seat was excessive. Seizing the opportunity for amusement, he hid the nagel vasser, oblivious to
the anguish it would cause. Hours later, when the bus made a stop, the young man awoke and realized his nagel vasser
was missing. Distraught, he pleaded with the other boys on the bus to return it to him, banging on the window in
frustration. Laughter filled the air until the bus driver intervened, reminding them of kindness and instructing the
perpetrator to return the nagel vasser. However, consumed by anger and hurt, the young man adamantly refused to forgive
the other youth, declaring that he would never be mochel him, neither in this world nor the next.
    Deeply remorseful and determined to make amends, the husband embarked on a search for the man he had wronged. It
took a bit of time but he eventually located him in Brooklyn, still harboring the pain caused by the thoughtless act on the
bus. Knocking on the man’s door, the husband reached out to him, asking if he remembered the incident. Recognizing
him, the man acknowledged the memory and affirmed his unwillingness to forgive. The pain was still too great and he
could never forget the hurt he felt on that day. The husband explained their heartfelt desire for a child, pleading with the
man to extend mercy, not for his sake but for the sake of his wife. However, the man remained unmoved by his pleas.
     In a final attempt, the husband revealed that the Lubavitcher Rebbe himself had sent him. If not for the Rebbe, he
explained, he would not be here now. These words carried great weight and significance. The offended man’s hardened heart
softened, and he uttered the words the couple longed to hear: “Yes, I will forgive you because of the Lubavitcher Rebbe.”
      A year later, their prayers were finally answered, and the couple welcomed their long-awaited child into the world. The
joyous arrival served as a profound reminder of the importance of sensitivity and responsibility towards others’ feelings. The
couple understood the weight of their actions and the need to be mindful and considerate in every interaction, knowing that
even the smallest deeds can have far-reaching consequences. (Adapted from Stories to Inspire - 718-400-7145 - Call Now & Be Inspired!)                      
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 /// ovhrjt ,bzk ohbgshv ktu ,ctv kt vbp, rat apbvu(u-f)
llllyyyynnnn: Of the many leading rabbinic authorities today whom
have warned the public against issues like “energy healing,”
R’ Yisroel Belsky zt”l stood out as a forerunner, as is
detailed in his acclaimed book on Alternative Medicine. In it,
he relates the following episode:
     “One practitioner told me the story of how he cured a
child who had some kind of allergy, by pasting a piece of
paper with a Japanese word on the milk bottle that the child
had drank from. The Japanese word - who knows what it
means - had an effect on the milk which, he alleged, carried
with it the ‘kishuf’ of the word, and actually healed the child
of the allergy. ‘It’s true,’ the practitioner affirmed. ‘This is
what happened, and I saw it myself!’
    “I didn’t believe one word he said. I told him, ‘Reb Yid,

whether your story is true or not, I don’t know. But one thing,
I do know: If my child was cured by having this Japanese
avodah zara incantation inserted into his system, then what
you did was take out the allergy and replace it with something
a thousand times more harmful. You replaced it with
something that’s there to destroy his neshama! The child
could live with an allergy, but once his soul is polluted with
this terrible avodah zara, the harm you did to him is infinitely
worse than the harm the allergy could have done.’”
llllyyyynnnnpppp: In today’s day and age, it is hard to fathom the idea of
reaching out to a higher “force.” We seem to be too educated
for that. However, with the resurgence of “energy forces,”
people suffering from acute problems that the medical world
doesn’t have a clear answer for can easily get attracted to it.
This can lead a person down a path that the Torah clearly
delineated that we as the chosen nation, should stay clear of.

   Yechezkel HaNavi transmits Hashem’s message, reminding
Klal Yisroel how they forsook Hashem and served idols and
transgressed the holy Shabbos. When listing a slew of capital
sins committed by the Jewish people Yechezkel focused
primarily on the sin of shedding innocent blood. Why is this?
    Rabbeinu Bechaya zt”l explains that there are basically
two categories of sin: crimes committed against Hashem, and
crimes committed against fellow human beings. While the
first category is indeed terrible since the sinner is sinning
against Hashem, nevertheless, the Almighty judges a person
harsher for the second category since crimes against another
person is seen as an an erosion of society, the very society
that had been created by Hashem. In essence, the sinner in the

second category is also committing a crime against Hashem.
    This, says Chazal (Medrash Rabbah, Vayikra 33:3), is why
the crime of robbery and murder is such a severe crime, for if
a person is guilty of a whole cadre of sins, those which
demand the most justice from Hashem are the crimes of
robbery and murder. In fact, Hashem’s decree to wipe out the
Dor HaMabul was on account of their being guilty of robbery
and indiscriminate lack of respect for other people’s property.
   Thus, even though Yechezkel listed a whole slew of crimes
that Klal Yisroel were indeed guilty of, he nevertheless
focused primarily on the sin of shedding blood since it is
indicative of the complete erosion of society, and the sin
Hashem was most angry about.
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